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A magyarok elleni izgatás. 
1 

A „Kr. Z.*, mely magáról azt hiszi, hogy 

a szász nemzet igazi érzelmeinek hű tolmá- 

csa, de melyet már a szászok maguk meg- 

tagadtak, egy idő óta azzal tetszeleg magá- 

nak, hogy a románokkal egy követ fujva, 

dühösen nekimegy mindennek a mi magyar, 

legyen az a magyar állam, a magyar nem- 

zet, a magyar kultura, a magyar kormány 

és tetszeleg magának azzal, hogy időtöltés- 

ből antiszemitizmusban is utazik. 

lizen két passzió igaz, nagyon jól ösz- 

szefér, mert egy forrásból: a türelmetlen- 

ségből, a műveletlenségből, az irigységből 

és rosszakaratból meríti piszkos levét; — 

de mert a Memorandumból folyó perek a 

szabadabb mozgást megnehezitették, a fele- 

lősségre vonás és az államfogházban való 

ülés még sem lévén mindenkinek kelleme- 

tes, különösen nem annak, ki a román liga 

segélyére egyelőre nem számithat, a fele- 

lősségre vonás alóli menekvésnek azon mód- 

jához folyamodott a „Kr. Z.", a melyet a 

román lapoktól tanult el, ahhoz t. i., hogy 

ezelőtt pár héttel felelős szerkesztőjének 

megtette a nyomda egyik szedőjét. 

A felebaráti szeretetnek - ugy véljük 

— mindenesetre nagyobb bizonyitékát adta 

ezen esetben az a szegény szedő, a ki má- 

sok visszaéléseiért kész szabadságát kocz- 

káztatni. 

De mert igy is tarthat még a bünte- 

tendő czikk irója attól, hogy a törvény keze 

elérheti, a ,Kr. Z." legujabban egy egészen 

uj módot honositott meg lapjában. 

Ő nem támadja és nem szidja a ma- 

gyart, nem izgat Magyarország ellen, de nagy 

passzióval reprodukálja a német sajtóból 

mindazt, a mi ezen irányban szája-ize sze- 

rint van. 

Igy f. hó 14-iki számában a „Német 
Schulvereinról czim alatt Lipcséből irat 

magának egy levelet, a melyben azt irja az 

illető, hogy ott a nevezett Schulferein „aka- 

démiai helyi köre" gyülést tartván, kimon- 

dotta, hogy a szászoknak kötelessége Ma- 

gyarországon a románokkal kezet fogva, 

frontot csinálni a kormány magyarositási 

törekvései ellen; hogy ,a lipcsei egyetemi 

hallgatók felhivják egész Németország egye- 

temi ifjuságát: mondják ki egyhangulag, 

hogy a magyar ifjaknak tanácsoltatik a né 

met egyetemek látogatásáról lemondani, mert 

ha mégis látogatni elég tapintatlanok volná- 

nak, ne számitsanak vendégszeretetres ; 

továbbá, hogy „a német tudósok felhivan- 

dók, hogy a Budapesten tartandó demologiai 

kongresszuson ne vegyenek részt, azon or- 

szág fővárosában; mely német testvéreiket 

elnyomja; és végül Popp tanár felhivásra 

— a zsidókról is megemlékezvén, miután 

ezeket tette felelőssé mindenért Magyar- 

országon, e szavakkal fejezte be beszédét : 

„,A vérrokonság szent kötelékeinél fogva 

kötelesek önök, a humánizmus nevében, az 

erdélyi szászok érdekében fölemelni szavu- 

kat a nem-magyar nemzetiségekért és tilta- 

kozni azon leigázási uralom ellen, melylyel 

6"4 millió magyar 11 millió nem-magyart 

megfojtani akar a XX-ik század szégyenére 

és gyalázatára." 
. 

Mindezeket a ,Kr. Z.* német laptársunk 

itt feltálalva olvasóinak, egy szó megjegy- 

zése sincsen ezen hazánkat aljas módon pe- 

lengérre állitó levélre és annak tartalmára. 

Hogy miért nincsen, nem is kutatjuk, 

hiszen nem először történik és bizonyosan 

azon jó hiszemben történik, hogy igy mások 

levelét produkálva, nem követ el az ember 
izgatást és nem vonathatik felelősségre még 
a szedő sem. 

De egyet mégis figyelmébe ajánlunk 

laptársunknak és ez az, hogy az a bizonyos 

Popp Ghicza tanár, a ki ott Lipcsében azt 

a gyülést megcselekedte, ugyanaz a Popp, 

a ki itt annak idején tanári állásától — a 

magyar állameszme elleni izgatásaiért — el- 

mozdittatott és a ki most a román Liga költ- 

ségén izgatásban utazik és dolgozik, a kinek 

tehát csinálni kell ott künn hazája ellen a 
dolgokat, hogy fizessék, a mint fizetik azt 

a tárczát, a ki a télen Angliában inszczenált 
egy hasonló komédiát. 

Éppen ezért nagyon keveset nyom a 
latban az, hogy oda künn a Popp-féle embe- 
rek az Oettinger-féle muszka titkos taná 
csosok segélyével egypár gyenge velejü diák 
által minő szamárorditást hallattatnak, mert 
jól tudjuk, hogy ezt a Liga rendezi drága 
pénzen és hogy az orditás csak addig tart, 
a meddig a pénz tart. 

A fizetett szamár-orditás pedig épp oly 
kevéssé hat el a menyországig, vagyis a 
művelt, türelmes és igazságos emberekig, 
mint a fizetetlen szamárorditás. 

Dr. W. I 

TÁR 
Nők férfiruhában. 

A magyar társadalom nem veszi be az excent- 
rikus typuszokat. Ez tény. S ha valaki nem szü- 
letik milliókkal dobálózó mágnásnak, jaj neki, ha 
nem alkalmazkodik a mindennapi élet törvényei- 
hez A csiszolt nyugati modor egész más szem- 
pontból veszi az egyéni különczködéseket, megmo- 
solyogja talán, de nem avatkozik illetéktelenül az 
egyén azon szabadságába, mely szerint tévedni is 
a maga módja szerint van joga. Ez az igazi czi- 
vilizáczió álláspontja. 

Mert hogy e dolog szokatlan volna, - arról 
szó sincs. Van egy 48-as honvédtiszt, ki nő létére 
honvéd uniformisban küzdötte végig a szabadság- 
hareczot. S ismeretes alak egy nagyobb alföldi vá- 
rosban is bizonyos grófnő ártatlan kedvtelése, hogy 

kifogástalan férfi toilettében czigarettájából bodor 
füstöt eregetve költi el háboritatlanul „piccoloját" 

rendes kávéházában. 

Nők férfiruhában ! Milyen pikáns lap a ko- 
moly Klio följegyzeseiben, s milyen vonzó a száraz- 
nál szárazabb monográfiák között A női sziv tör- 
ténetét irná meg az, a ki mindazokat az indoko- 
kat indiskrét vizsgálata tárgyává tenné, a melyek 
valaha vénusi idomokat szük nadrágba kénysze 
Titettek. Pedig ez indokok néha a sziv és elme 

legeszményiesebb tendencziáiból folytak és nagyon 
sokszor méltatlanul hivták ki pedáns erkölcsbiró 
megbotránkozását. Sand Georgesnál teszem a fér- 
firuha nemcsak a mosásnak, keményitésnek és va- 
salásnak irói magas géniuszával össze nem egyez- 
tethető apró vesződése alóli fölmentést jelentett, 
miket a kezdő évek sanyaruságai között maga 
lett volna kénytelen végezni, hanem megnyitotta 
számára a Théatre Francais diákkarzatát is, me- 

lyet az állam a tanulóifjuságnak tartott fenn, s mely 
hatalmastápotnyujtott irói fejlődésének. Igy utalták 
rá Rosa Bonheurt is a franczia munkás kék blouse- 
ának, sipkájának és nadrágjának felöltésére állat- 
festői tanulmányai, melyek minduntalan a városi 
nép közé vonzották. És nemcsak napsütött barna 
arcza érdekességét emelték ki ezek jól, de eré- 
nyét is számtalanszor mentették meg a kisértések- 
től. Egy harmadik nagy asszonyi név viselője, 
Sarah Bernhardt is tanulmányai föltétlen kiegé- 
szitő részéül tekinti dolgozó szobájában a férfiru- 
hát, bár lehet, hogy az emlék is hizeleg hiuságá- 
nak, hogy soha sem nézett ki kedvesebben, mint 
évek előtt egy kóbor olasz zenészfiu tricot-szere- 
pében. 

De a férfiruhás nők legnagyobbika minden 
bizonynyal D'Arc Johanna, az orleansi szüz. Őt 
sem a kaczér tetszelgés vágya vezette a férfivise- 

letre, hanem az a tudat, hogy férfias tettek vég 
rehajtására van hivatva. A 14 ik században bizo- 

- 

nyosan könnyebb volt Louvreinetől Tourainig fér- firuhában tenni meg az utat, s talán illendőbb is, tekintve, hogy társai mind harczos férfiak voltak. Igy vallja maga is Rouenban történt kihallgatásá- 
nál, mikor a biró kérdi : 

– Miért öltöttél férfiruhát, Johanna ? 
— Harczosokkal járva, közéjök hasonlóan 

kellett öltözködnöm. 
Ha szemérmes leány lettél volna, vissza 

kellett volna riadnod a gondolattól, hogy férfiak- 
kal lovagolj. 

— Bizonyos voltam benne, hogy velem lesz az 
Isten, a ki elküldött. 

— Te szent dolgot véltél cselekedni, pedig a 
kárhozat utján jársz. 

-- Miért a kárhozat utján ? 

— Figyelj, mit mond Mózes által Isten, Mózes 
második könyvében: ,Asszony ne hordozza férfi- 
nak ruháit, sem férfi asszonyét." A szent zsinat 
is azt mondja: „Ha hogy asszony eldobja magától 
Inemének ruházatát és térfiruhát ölt - átkozott 
egyen." 

— Azt hittem, a ruhával keveset törődik 
az Isten. 

– Johanna, hallgass rám; közeledik a hus- 
vét; ha nem cseréled fel ruhádat, nem lesz sza- 
bad az Ur asztalához lépned. 
Hogyan? A feltámadás dicső napján el- 



A 350. lap 

— UCj földmivelésügyi miniszternek — mint 
mondják — gróf Festetiech Andor van kiszemelve. 

országgyülési képviselő be- 
22-én tartja Sepsi-Szent- 

— Cajáry Ödön 
számolóját folyó hó 
Györgyön. 

— Magyar zászlókérdés Zágrábban. Zágrábi 
levelezőnk sürgönyzi, hogy a horvát tartomány- 
gyülés utóbbi ülésében Frank interpellácziót inté- 
zett abból az alkalomból, hogy Posilovics érsek 
installácziója alkalmából a közös hivatalokon és 
a báni palotán magyar zászlók voltak kitüzve, a 
miben ő a kiegyezés eklatáns megsértését látja. 
A bán azt válaszolja, hogy a közös hivatalok 
jogositva vannak a horvát mellett a magyar zász- 
lót is kttüzni, éppen ugy ő is mint bán, mert ez 
által kifejezésre jut a tényleg fennálló unió viszo- 
nya. Magyarországon is tüznek ki horvát zászló- 
kat. Frank a választ nem vette tudomásul. 

A Memorandum-pör a Kurián. 
(Utolsó nap.) 

- Saját tudósitónktól. — 

Budapest, julius 14 

Táviratilag közöltem volt, hogy a kuria az 
összes semmiségi panaszokat elvetette. 

Az itéletet tegnap délben hirdették ki. Csak- 
nem teljes két napig tartott a tanácskozás. Teg- 
nap délben körülbelül 20-25 tagból álló hallga- 
tóság gyült össze a kuria nagy tárgyaló termébe 
az itélet meghallgatására; a hallgatóság közt egy 
magas, hosszu őszszakállu alak is volt, a ki olyan 
szigoruan őrizte az inkognitóját, hogy nem lehe- 
tett megtudni, melyik vádlott rejtőzik benne. 

Osztrovszky József, a tanácseln ök bejelen- 
tette, hogy a kuria sajtótanácsa Ratiu János és 
társai sajtóügyében hatá hozott. 

Székely Ferencz előadó biró hirdette ki a 
kuria határozatát, a mely röviden az, hogy a kir. 
kuria a Ratiu János és társai ügyében beadott 

valamennyi semmiségi panaszt elvetette. 
E rövid határozat mellett annál hosszabb 

volt a megokolás, a melyet szintén dr. Székely 
előadó olvasott fel. Sorra veszi az összes semmi- 
ségi pontokat s mint már a tárgyalás során kö- 
zöltük, valamennyinek kimutatja alaptalanságát. 

Érdekes, hogy a rendőrség átiratot intézett 
a kuria elnökségéhez, a melyben arra figyelmez- 
teti, hogy a memorandum-pör iratait el akarják 
lopni a kuriáról. A meglepő hir csaknem riasztó 
hatást tett a kurián s az óriási aktahalmazt rög- 
tön külön felügyelet alá helyezték. Az előadó az iratokat tanulmányozás után nyomban átadta a kuria igazgatójának, a ki az ülések után ismét átvette azokat s szoros zár alátette. Valószinü, 
hogy itt akarták meghiusitani a pörnek kuriai fe- 

lülbirálás4 

illezóriussá tette. 

A vértanuk, a mint a kuria itél tét előttünk 
kihirdetik, haladéktalanul megkezdik büntetésü- 
ket. Mivel pedig a szegedi államfogházban vala 
mennyinek nem lenne helye, egy részük a váczi 

: fegyház vendégszeretetét fogja igénybe venni. 
: Váczott már megtették a kellő intézkedéseket a 
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martirok befog ra. 3 azonban in 
tézkedés történt az iránt is, hogy a mennyiben a 
váczi fegyház szüknek bizonyulna, a pápai fogház 
egy része alakittassék át állami fogházzá, hogy a 
szükséges helyiségek rendelkezésre álljanak. 

Tanügy. 

További szerény észrevételek 
a brassói m. kir. állami főreáliskolának IX évi 

értesitőjéhez. 

Rombaucr Emil kir. igazgató ur a főreális- 
kola történetének I. részét ugy fejezi be, hogy: 
HE feladat tárgyához t. i. az intézet belső és 
külső állapota hü képének adásában való vi- 
szonyomban, annál való közvetlen és személyes 
érdekeltségem miatt alig fogom mindig a teljes 
objektivitást megőrizhetni, arra törekedni azonban 
mindenkor fogok. 

Az igazgató ur tehát már előre fenyegeti az 
érdekelt köröket mert a tanuló és annak 
szülői, kik re első sorban van irva egy 
értesitő, teljesen ártatlanok, ha Rombauer ur ha- 
ragszik és ezek mindenesetre csak felebbvalói le- 
hetnek, – hogy nem lesz képes objektiv lenni, ha- 
nem át fog té ni az, egy értesitőbe talán nem na- 
gyon beillő személyeskedés terére. Ezen epével 
vegyitett előleges jelentésre mi sem mint apák, sem mint publiczisták nem valánk elkészülve, mert mi sem világosabb, mint hogy egy iskolai jelentésből egyebet nem kiván senki sem kiolvasni, mint a 
tiszta objektivitást. 

ogy azonban kire vagy kikre haragszik, azt nem mondja meg Rombauer ur, hanem a törté- neti leirás XI. ezimében lévén szó e szakaszban az intézet társadalmi szerepéről a 94. lapon ki- tör és gyanusit, midőn ezeket mondja: „A tanári 
kart e tevékenye ége észet nem óvta meg a támadásoktól, melyekre, bár néha nagyon fáj- tak, nem reflektáltunk, még ha oly helyről ered- tek is, honnan az intézet kulturmunkájáért köszö- netet várhatott volna, nem megtámadtatást. Ezen 
gyanusitással ad kifejezést Rombauer ur a fent- 
emlitett fenyegetésnek, nem emlitve nevet, nem 
hatóságot, mely támadást intezett a reáliskola el- len a helyett, hogy kulturmunká jáért köszönetet szavazott volna, melyet elvárhatott a reáliskola. Immár ki az, ki a főreáliskolát támadta, habár meg kellett volna köszönni a kultura körül ki- 
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2 szándékukat azonban a mai határozat [ fejtett munkát ? Mily 
támadások, mert 

87. szám 

helyről jöttek vajjon ezen 
alulról nem jöhettek; a szülők nem támadtak, bizonyára a társintézetek sem. Támadhatott tehát a felettes hatóság ? Ilyen pe- dig csakis a vallás- és közoklatásügyi kormány lehet. Ha ezen helyről emlékszik meg az igazgató ur, akkor mi csakugyan meg vagyunk lepve, mert mi nem ismerjük és nem ismerhetjük az okokat. Am ok nélkül magas helyről nem szokott táma- dás jönni, tehát bizony-bizony mi örömmel láttuk volna, ha a kérdéses értesitőben nyiltan meg lett volna nevezve ama hely, honnan a támadások jöttek. Mi nagy tisztelői vagyunk a brassói m. kir. főreáliskola tanári karának és nagyrabe- csüljük tevékenységét ugy az oktatás, mint a tár- sadalom terén és igazán sajnáljuk azt a „duipro duo-t" — hogy az intézet egyik tagja 1400 frtot veszitett a magyar lap kiadása körül. A jó Isten 

meg fogja tériteni. 

(Vége következik.) 

Ipar, kereskedelem. 

—- piacz Kőbányán. A föld- mivelésügyi miniszteriumban – mint értesülünk azzal a tervvel foglalkoznak, hogy a nemzet- közi jelentőséggel biró kőbány i sertéspiaczot tényleg nemzetközi jellegüvé émeljék. Erre való tekintettel uj vásárrendtartás válik szükségessé s ennek kidolgozásán a földmivelé ügyi és kereske delmi miniszterium közösen dolgozik. 
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— Vidékiek Buda 
hajtott munkagépek ak és tanulmányozása ezéljából az aradi kereskedelmi 
és iparkamara által inditott mozgalom következ- tében e héten több kiránduló iparos-társaság megy Budapestre. Az aradi kamara által csinált propa- ganda – mint levelezőnk irja nyomán Arad- ról, Pankotáról, Békés-Csabáról és Szarvasról mennek a székes fővárosba nagyobb számban iparosok. Az eddig szervezett kiránduló társaságok tagjainak száma meghaladja a százat.. 

esten. A villamos erővel 
Hitásána kiállit 

- A buza ára a londoni piaczon körülbelül fele annak, a mi 40–50 év előtt volt. Mi e tekintet- ben elhagytuk az angolokat, mert azt az árcsök kenést, mire nekik egy félszázad volt szükséges, alig két évtized alatt elértük. A buza ája volt ugyanis 1873 ban a budapesti piaczon a. kint 14.76 kr., husz évre reá pedig csak 7.98 kr. 

Ausztráliai hus. Mint a „Grazor Tagespost értesül, katonnai körökben azzal az eszmével fog. lalkoznak, hogy a hadsereg ellátására Ausztriáli- ából hozott marhahus használtassék. 

zárnak az áldozástól? Jól van hát, 
hosszu ruhát adnak rám; olyant, a mely a föl- 
det éri. 

– Akkor 
özni ? 
– Ha Istennek ugy tetszik és ha az Ur asz 

tala elé bocsátanak, akkor nem fogok többet fér- 
firuhát viselni. 

– Egy szó mint száz, beismered 
csok esett ezzel rajtad ? 

– Inkább itt mindjárt feszisenek fel, sem- 
hogy ellenszegüljek Istennek és közölt parancsá- 
nak. Ő férfi-munkát bizott reám, tehát megtisz- 
titotta a ruhát, melyet viselnem kell. 

E sorok érdekes világot vetnek a középkor 
felfogására, a férfimezt öltött nőkkel szemben. 
Mindenesetre merevebb és elutasitóbb volt az, 
mint mi, ámbár, mint látjuk, a modern inkvizito- 
rok is kitesznek magukért fontos! dó b 1 
ban, melylyel a férfi ruha kizárólagosságát a hivat- 
lanok ellen megvédelmezik. 

nem fogsz megint férfiruhába öl 

hogy mo 

s uk 

Ök bizonyára azt hiszik, hogy a fonyegetett 
világrendet mentik meg vele. Pedig voltak ese- 
tek, hogy a férfiruha sok veszélyt tett elkerül 
hetővé már válságos pillanatokban. Mazarin her- 
czegné, Mancini Hortense és nővére, Olympia és 

Colonne grófné soha sem menekülhettek volna cgy 
hóbortos férj zsarnokságaitól, ha nem öltöztek vol- 
na Íranczia nemeseknek, páduai diákoknak, ná- 

engedek, ha polyi halaászfiaknak, miután mint matrózok hajóz 
tak Nápolyból Marsejllebe, kergetve az algiri ka- 
lózoktól és a tengeri szél által oly annyira eldur vitott arczezal, hogy a római inkviziczió tisztjei sem ismerték fel őket, kik elfogatásukra ki lettek 
küldve. 

A női báj üdeségét senki sem képviseli ma 
pikánsabb kellemmel a férfiruha komoly szabá- 
sában, mint a hires perzsa utazónő, Dieulafoy 
asszony nemannyira gömbölyü és telt tagjai kecsesen 
hajló körvonalaiban, melyeket diszkrétül fed el a 
hosszu bő paletot, mint inkább keskeny lábai, bo- 
kál, finom kezei és csuklóiban és hófehér nyaka 
által. Apróra nyirt haja tökéletes fiut mutat de 
lányos arczbőre szelid kék szemei ingerlő mosolya 
azonnal elárulják a legszeretreméltóbb incognitót. 
Mikor a sahnak be akarták mutatni Teheránban, 
a nagy ur előbb megbotránkozott, de megmagya- 
rázták neki, hogy sohasem teljesithette volna fon- tos tudományos küldetését a susai ásatásoknál férjével, ha asszonyi ruha lett volna rajta. Pedig ez a megenni való ke a legpedánsabb tu- dós, a ki nem is tánczolt soha férhezmenetele előtt s csak mint egy Rozgonyi Cieille, akkor 
vette fel elős ör a pantallont, mikor férjét, mint 
menyasszony a harecztérre kisérte. 

Egyébiránt mindenki tudja, hogy ma már bi- zonyos alkalmaknál maga a divat is szentesitette a férfi szabást, s nem kisebb tekintély, mint a pá- 

át cserkészeteinél, melye- ket kedvteléssel üz, teljes férfi vadászruhában. Még a hölgy-nyereg is csak az ujabb kor talál- mánya s a mult századokon senki sem botránko- zott meg rajta, ha egy hölgy férfi módra ülte meg a lovat. Az a lovagló kosztüm pedig, melyet Eu- genia császárné hozott először divatba a magas tetejü kalap, a zöld vagy piros kabát teljesen fér- fias s ennek daczára nem csak a pu 

risi grófná mutatja mag 

puritán angol királynő, de Erzsébet királynénk is elfogadta. 

Aprosások. 
Bálteremből. 

A (kárörömmel) Nos, hogy tánczol a kövér 
bankárné? 

B: (fájó mosolylyal.) Mint egy tüzmentes 
Wertheim szekrény. 

A bosszus királyi üsgyész. 
Ügyész (egy jelentéktelen verekedési bünügy után.) Ez igazán bosszantó dolog. Ilyen haszonta- lanságok miatt kell itt öt és fél órát eltöltenem és kénytelen vagyok abbahagyni a legszebb rab- 

lógyilkosságokat. 

Igaz. 
Kérdés : Mi a legnagyobb ellentét ? 
TFele et: A pénzes levélhordó és a végrehajtó. 



BS 

Irodalom. 
Ponori Thewrewk Árpád ,Uj hangok" czim 

alatt, dr. Szalkay Gyula, az „Országos állatvédő 
egylet" igazgató titkárának ajánlva, egy igen jeles 
és hálás munkát tett közzé, a melyben ,állat- 
elegiák, szatirák s másfélék" név alatt pompás 
verseket tesz közzé az állatvédelem érdekében. 

Midőn ezen könyvecskét a legmelegebben 
ajánljuk különösen a tanitóknak és a gyermek- 
világnak, a következőkben kezdjük meg a köny- 
vecskében foglalt közérdekü és a jobb érzés fej- 
lesztése érdekében irt verseket: 

A tojós-madár panasza. 

Tavaszkor nagy fáradsággal 
Épitettük fészkünket; 

Midőn kész volt, mondhatatlan 
Öröm szállt meg bennünket. 

Mohhal s tollal béleltük ki, 
Hogy kapjanak jó helyet 

Majd leendő fiókjaink, 
Fészket, puhát s meleget. 

Mulandó volt boldogságunk; 

Beh rövid volt örőmünk ! 
Hogy lesznek majd szép fiaink: 
Hiú volt e reményünk. 

Véletlenül észrevette 
Fészkünket egy rossz gyerek, 

Midőn benne már gyönyörü 
Tojásaink feküdtek. 

A gaz fiu addig dobált 
A mi fánkra fel követ, 

Mig a földre tojásostul 
A fészek le nem esett. 

Mig szivünket fájdalommal 
Tölté el e pusztulás : 

Az a gyerkőcz ujjongott, hogy 
Tönkre ment a sok tojás. 

Mik lesznek, ha nagyra nőnek 
Az ily-fajta gyermekek? 

Bizonyára csak kegyetlen 
S durva szivü emberek. 

Nem helyes az, ha müvelik 
A gyermeknek az eszét; 

De, fájdalom, egyuttal nem 
Nemesitik a szivét. 

KÜLÖNFÉLÉK 
Oláh szinü keskeny szalagon csüngő em- 

lék-érmet viselnek keblükön a brassói román leá- 
nyok. Popoviecs J. B. leányai büszkélkednek az 
emlékérmekkel uton-utfélen, demonstrative. Ezek 
azok a bizonyos érmek, melyekről már megemlé- 
keztünk és melyek a brassói kisasszonyok által a 
Memorandum-pör emlékére verettek. Mi nem aka- 
runk hecczelni, de ha a t. kisasszonyok holmi 
tüzes vérü fiatalok által nem valami hizelgő mó- 
don fognak illettetni, — habár mi ettől óva intjük 

a fiatalságot, — akkor ne vegyék rossz néven, 
mert az akeczió reakcziót szül. Főleg a városi rend- 

őrséget figyelmeztetjük az érmekkel űzni ezélzott 
kihivó tüntetésre. Jó lesz a kisasszonyokat figyel- 
meztetni, hogy elkészülve legyenek esetleges kel- 
lemetlenségekre. Ezt megelőzni a rendőrség van 
hivatvá. Nem jó az ördögöt a falra festeni. 

— Bátor életmentő. A városi uszodában teg- 
nap délután 6 óra körül egy suszterinas a nagy 
uszodában, melyben csak olyanok fürödhetnek, a 
kik szabad uszók, vigan lubiczkolt a vizben. Egy- 
szerre azonban többek láttára elmerült. Az uszó- 
mester azonnal beugrott a vizbe, de a nézők nagy 
rémülete és szivszorongása közepette nem volt képes 
az elmerültet megtalálni. Egyszerre azonban ledobja 
magáról a ruhát Bozin György, káplár a 2. sz. 
cs. és kir. gyalogezred 6-ik századából, beleugrik 

a vizbe s alig egy néhány másodpercz alatt lábánál 
kapva, kihuzta az eszméletlen suszterinast, kit csak 
nagy nehezen lehetett még feléleszteni. A fürdőbérlő 
neje az izgatottságtól elájult. A bátor életmentő 
katonát a jelenvoltak élénken megéljenezték és 
mint halljuk, egy jelenvolt hadnagy ugyancsak a 
2-ik ezredből az esetet be is jelenté a parancsnok- 

s ágnak. 

tán könnyen keletkezhet tüz. 

— Tüzoltóink tegnapelőtt temették el egyik 
régi bajtársukat: Petersberg József urat, ki a lét- 
rához volt beosztva. A szegény fiatal ember rég 
betegeskedett és a tüzoltó-egylet segélyét is kény- 
telen volt már igénybe venni. Most azonban vég- 
leg befejezte földi életét és bajtársai szép temetést 
rendeztek neki. A tüzoltó-zenekar azonban polgári 
ruhában vonult ki, mert — mipt halljuk — az 
egyenruha javitás alatt áll. 

— Czégjegyzésre jogosittatott az Aronsohn 
és Társa czég részéről Storeh Gábor ur, társadal- 
munk köztiszteletben álló tagja. 

– Uj fürdő és mosóhely nyilt meg Brassó- 
ban a felső-sétatéren az ujonnan készült tóban, 
Tegnap délelőtt 11 órakor egy czigányasszony 
először megfürdött — ezt mi nem láttuk, — ké- 
sőbb nagy mosást vitt véghez szappannal és a 
szökőkut körüli köveken száritá a ruhát. Ezt már 
láttuk. Ajánljuk ezen fürdést és szapulást az ér- 
deklő köröknek. A mai reklámért dijat nem kö- 
vetelünk. 

A veres kakas fenyegeti városunkat. Teg- 
nap 6 és fél órakor ismét félreverték a harangot. 
Tekintettel az utolsó időben beállott forró napokra 
és a tegnap éppen a tüzjelzés alatt elvonult orkán- 
szerü szélre, az ember szive elszorult a vészharang 
megkondulásakor. De — hála Istennek nem volt 
nagyobb baj. A lövölde feletti erdőben, a Czenk 
alatt, vigyázatlanság folytán meggyult egy bokor, 
melyet azonban a közelben voltak hamar elfojtot- 
tak. De nagy baj is lehetett volna. Minden jel 
azonban arra mutat, hogy a nagy szárazság foly- 

Legyen óvatos és 
okos a város lakossága és legyen készletben harcz- 
képesen a tüzoltó egylet. Tartsa a felszerelvénye- 
ket jó karban – mi különben megszokott dolog 
— és próbálja minél gyakrabl a hydransokat. 
6Csárdást tánczoló oláh diákok. Tegnap 
délután a Noában, mikor a csángó czigányok ja- 
vában huzták a csárdást, a székely leányok azt 
oly passzióval járták, hogy az ott jelen volt ro- 
mán diákok meg nem állhatták csárdásra kere- 
kedni és azt a székely leányokkal járni is. Öröm- 
mel konstatáljuk ezt, habár ebben mi magyarosi- 
tást sem látunk. 

— Fogarason még e hó folyamán Vécsey 
János polgári iskolai tanár szerkesztése alatt heti 
politikai lap indul meg. Egy hetilap nagyon gyen- 
ge surrogatum és kár, hogy Fogarasmegye nem 
csatlakozik a ,Brassó"-hoz, mely Fogaras érdekeit 
is szolgálta és szolgálhatná mint napilap. 

– Fejétől büdösödik a hal, ez egy ép oly 
régi mint igaz közmondás. De hogy mitől büdös 
egy olyan hal, a melynek egyáltalán nincs feje, azt 
csak a helybeli Demeter Eremias-féle ugy- 
nevezett delicatessen"-áru kereskedés tudná 
megmondani. Szerkesztőségünkhöz küldtek be egy 
ilyen fejetlen — és megis büdös — halat, mely- 
nek közönséges neve: muszka, de szagja az már 
nem közönséges, hanem épenséggel impertinens. 
A ritka „csemegét" szerkesztőségünkben a t. 
városkapitányság közegei három napon belül meg- 
tekinthetik. 

— Tanitók nagygyülé A gy g 
tanitók országos bizottsága augusztusi nagygyülését 
Debreczenben fogja tartani. A gyülés napirendjére 
a következő tárgyakat tüzték ki: A népoktatási 
törvény reviziója; elődó Szabó B. László. Az is- 
métlő oktatás kérdése; előadó Mádai Mátyás. A 

nyugdij-járulékok kiszabásánál tapasztalt sérelmek; 
előadó Hitter Ferencz. A tanitóságnak az utadó 
alól való fölmentése; előadó Somlyai József. 
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–Kossuth szobor. A Kossuth Lajos emléké- 
nek megörökitésére alakult országos bizottsághoz 
a hazai takarékpénztár 66-ik kimutatása szerint a 
mai napig 147,898 frt. 59 kr. folyt be. 

— A szász hadügyminiszter Székes-Fehér- 
várott. Planitz szász hadügyminiszter mint 
Székes-Fehérvárról irják — szerdán délután Müns- 
ter gróf főistállómester, Witzthum, Burg és Tsehir- 
sohky századosok kiséretében Székes-Fehérvárra 
érkezett. A miniszter étkezés után az ottani mén- 
telep-parancsnokság egyik kapitányát fogadta, a 
kivel együtt kihajtatott a méntelepre. Planitz 
hadügyminiszter aznap este a háromnegyed tiz 
órai vonattal Kisbérre utazott az ottani méntelep 

megtekintésére. 

– Nagy orkán Gráczban. Kedden délután 
negyed négykor Gráczban nagy orkán volt, a 

kat okozott. Igen sok ablak betört és sok háznak, 
mely körülbelül öt perczig tartott és nagy káro- 

köztük a szekerész-laktanya istálló épületének te- 
tetejét lesodorta a szél, a mely leszaggatta a boltok 
ezégtábtáii és több fát tövestől kicsavart. A járó- 
kelők közül, a kiket az utczán lepett meg a vihar, 
többen kisebb nagyobb sérüléseket szenvedtek. 
A sebesültek számát még nem tudják, de eddig 
hátom sulyos és több könnyü sérülést konstatáltak. 
A tábori kórházban két tüzér-barakot felboritott 
a szél. Két munkás, a ki egy háztető kijavitásán 
dolgozott, könnyü sérüléseket szenvedett. 

-- A szedők és a pápa. A római szedőmun- 
kások nem valami nagy tisztelettel lehetnek a 
pápa iránt, különben nem tették volna meg azt, 
a miről mosi Olaszországban - nem minden de- 
rültség nélkül — széltében beszélnek. A vatikáni 
nyomda személyzete ugyanis a pápa legutolsó en- 
cziklikájának a lenyomatát, még mielőtt az enczik- 
lika megjellent volna, oda adták egy párisi ultra- 
montán-ellenes radikális ujságnak. E miatt a 
nyomda összes szedőit elbocsátották. 

Boszniabemutatása Európának. 
Kállay közös pénzügyminiszter a teljesen czivili- 
zált Boszniát be akarja mutatni a világnak Ki- 
rándulást, lóversenyeket rendez ondon, Páris, 
Bécs és Magyarország számára. A vendégeket ex- press vonat viszi le Szerajevóba. A londoni Ti- mes képviseletében a reporter király Blovitz és a párisi Figaró képviseletében Berr szerkesztő és több hirlapiró már Budapestre érkezett. A franczia 
meghivottak közt van herczeg Bonaparte Roland, 
áró Berekheim, gróf Turenne Lajos, Hébard. 

Heródes szobra. A jeruzsálemi orosz miszió 
érdekes szobrot küldött a mult héten Petervárra, 
a czár muzeuma részére. Nagy Herodes volna ez, 
a ki Judea uralkodója volt Krisztus idejében. Ez 
az egyedüli szobor, mely Heródesről fennmaradt. 

Idegenforgalom Brassóban. 

zöldfa-szálloda. 
Jencsy Pál joghallgató, Budapest. Báró Rom- 

láni Sándor magánzó, Bpest. Aleriu György táv- 
irda hivatalnok, Bukarest. Stanku Viktor hivatal- 
nok, Bukarest. Páskaly Demeter mérnök, Bukarest. 
Thal Oszkár könyvvezető, Bukarest. Triller József 
gyári igazgató, Bukarest. Dix Oszkár, gyáros, Bu- 
karest. Neágu Tódor hivatalnok, Bukarest. Dum- 
nitresku György hivatalnok, Bukarest. Pastia S 
dor hivatalnok, Bukarest. 
talnok, Bukarest. 

„Európa"-szálloda. 
Dr. Lampert Aurel tanár, Bukarest. Sosecu 

J. Ferencz nagybirtokos, Bukarest. Cyrill Kozenj 
utazó, Budweis. Kohn Jakob utazó, M. Vásárhely. 
Dittrich József utazó, Bécs. Vogel József utazó, 
Bécs. Kölbl Anton kereskedő, Bécs. Mauthner 
Ferencz utazó, Bpest. John Rudolf utazó, Bpest. 
Radulesku Szilárd ügyvéd, Lugos. Linke Arthur 
mérnök, Szt.-Ágoston. Gajzágó Ferencz kir. járás- 
biró, Szamosujvár. Josovici Krisztina birtokos neje 
Bukarest. Kapralik Leo bankhivatalnok, Bukarest. ti k 
Rullak Alois hivatalnok, Bukarest. Dr. Sukiu Ma- 
tej orvos, Bukarest. Zasló Eugen diák, Bukarest. 
Kapralik Anselm bankhivatalnok, Bukarest. Ho- 
viez Mór utazó, Budapest. Horváth Nándor torna- 
tanár, Bpest. Dr. Hajek Adolf magánzó, Bpest. 
Landgrat János magánzó, Bpest. Sterm Simon ut 
Bécs. Kleinberger Mór kereskedő, Bécs. Fischer 
Emanuel utazó, Bécs. 

„Koronaszálloda 
Dr. Sehuster Richárd arehivár, Bécs. Sieger 

Róbert magánzó, Bécs. Gut Jacquest hivatalnok, 
Bukarest. Kukavika Ömer kereskedő, Focá. Hamid 
Okovie kereskedő, Focá. Kadrija Okovie keresk., 
Focá. Nikolesku Demeter kereskedő, Buzou. Bloch 
Henrik utazó, Krakkó. Rosenthal Miksa utazó, M.- 
Sziget. Bassarabesku Szilárd, Buzou. 

Barossszálloda 
Király Viktor ügyvéd, Nagyvárad. Tauszig 

József borkereskedő, Villány. Gugenberger Edmund 
kereskedő, Medgyes. Schönthal Armin utazó, Mün- 
chen, Krausz Albert utazó, Bpest: Englánder Jakob 
kereskedő, Bécs. Jakob Rudolf kir. törvényszéki 
elnök, Kézdi-Vásárhely. Konstantinescu György 
birtokos, Braila- Kálmán Károly birtokos, Bpest. 
Flatt Károly tisztartó, Élesd. Ebersthal v. Oszkár 
magánzó, Máhren. Kremnitz Ferenez gyáros, Brünn. 
Déák György birtokos, Alvinez. Dr. Csergesy Gyula 
orvos, N.-Ajta. Novák Ferencz kir. tanácsos, Gy.- 
Fehérvár, Jekim Gusztáv utazó, Bécs. Seidler Jó 
zsef utazó, Bécs. - 

án- 

Pastia Kornelius hiva- 



852. lap. 
7 szám t áregyzése Magyar hitelbank részvény. Ezen állással ö kötött ill ények : A budapesfi értéktűzsde árjegyzései zk tdleat részvényry sö10 frt évi fizetés, 165 frt évi uti általány, 12 frt évi 1894. julius hó 18-án. Osztr-mag államvasuti részvény 340.25 irodai általány, 6 frt évi szerszámraktárbér. 

2145 20 franko arany (Napoleond'or) 998.- Magyar aranyjáradék 4/, 121. ? Németbirodalmi márka Felhivatnak enné fogva mindazok, kik ezen 
Magyar koronajáradék 4, London vista . 25.10 állomást elnyerni óhajtják, hogy a vármegye ut- 
Magy. vasuti kölcsön at rs Táris vissa 49.75 mestereinek szolgálati viszonyáról, minősitéséről 
Magy. ti jezrtséenssév márkós ary 19.28 és hivstalos teendőiről érvényben lévő szabályren- M foldtehorm kötvény 95.25 Laptulajdonos: delet 3. §-a értelmében fölszerelt és kellő bélyeg- TItalmérési jog megváltási kötvény . 100— Dr. FIsCEEE AmxoSs. gel ellátott folyamodványukat hozzám f. évi julius 
Horvát-szlavon földteherm. kötvény 96- 
Magy. nyereménysorsjegy kölcsön 

hó 30 áig bezárólag nyujtsák be. 
Tiszaszab. és szegedi sorsjegykölcssön. 142.95 
Osztrák járadék papirban . 98.- Sz. 8499 1894. aljep 
Osztrák járadék ezüstben - 
Osztrák járadék aranyban. 121.50 
Osztrák koronajáradék 40), 98 
1860. évi osztrák államsorsjegy mesed 
Osztrák-magyar bankrészvény . 1000.—- lomás betöltásére ezenne 

Nemes asztali rákot 
elismert legkitünőbb delicaresse. agsztali fajt, 

jótállás mellett, élve szállit. Postakosárban, 41/, k 

kg sulylyal és bérmentve, vámmentesen, után- ké 

vét mellett érkezik. 100 db szép levesrák 8 frt, k 
60 db. óriás rák két zsiros vastag ollóval 3 frt 

T70 kr. 40 db. sólo-rák 5 frt és 32 prima solo- é 
rák, kiválogatott gyönyörü állatok, 5 frt 50 kr 
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életbiztositó társaság. 

Európai osztály : Berlin, Leipziger-Pfatz 12. sz. 
Magyarországi osztály: Budapest, VII. Erzsébet-körut 54. sz. 

átlag 1898. deczember 31-én E 
277 millió M. 

75,413.II6 M. 

Érvényben lévő kötvények 
Tényleges vagyon 

Heferencziáakat ad 

a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank. 

a NEWVORKI GERMANIA, életbiztosit társagág 
magy yánalk 

Erdély, Szlavonia, Morválország és Boszniai vezérképviselősége: 
Brassó, Lensor 25. szám, 1. emelet jobbra. 

Telephon: 8S1. szám. 

Úgynökök alkalmaztatnak. 
datv 16- 

: 

149.50 Kiadó: A „Brassó" nyomdája. 

Pályázati hirdetmény. 
46.50 Az üresedésben lévő sárkányi utmesteri ál- 

1 pályázat hirdettetik. 

. 
.. - Brassó, nyomatja és kiadja a „Brassó nyomdája - Grünfeld Vilmos, 

A határidő letelte utáni beérkezendő folya- 
modványok figyelembe vétetni nem fognak. 

Fogaras, 1894. julius 13 

Kapocsányi, 
alispán. 

218 (1-3) 

A felszámolás alatt álló 

Első erdélyi bank Brassóban 
felszámolás folylán üzemen kivül helyezelt gőzmalma őrleményeiből nagyobb mennyiségü fimom faju Isztkész- letét, nevezelesen , 1, 2., 5, és 4. számokban, igen előnyös árak mellett átengedi. 

Szives megkeresések kérelnek a 

felszámolás alatt álló 

„Első erdélyi bank Brassóban" 
l felszámoló bizottságához. 
Előnyös részletfizetésre! 

Aradi Butor-Raktár. 
Van szerencsém a n. é közönség becses tudomására hozni, miszerint a helyi piaczon Kapu-utcza 49. sz. alatti ház. ban az általános hirnévnek örvendő 

Reinhardt Fülöp 
aradi butorgyáros bizományi üzletét Grünvald Albert tör. vényszékileg bejegyzett czégem alatt nyilt üzletben fo ytatom. Miután Reinhardt Fülöp gyártmánya egész Magyar- országon mint a legszolidabb és legizlésesebb kivitelit el van is- merve és üzletem dusan berendezett nagy választékkal el van látva és a legujabb styl szerint berendezve, felkérem n. é. kö- zönséget, netaláni szükségleteinél engem meglátogatni. Minthogy Reinhardt Fülöp ur gyárának legjártasabb kár- pitosát és diszitőjét a helyi piaczra rendelkezésemre bocsátotta, azon helyzetbe jutottam, hogy a kárpitos, spalirozasi és di- szitési szakmába vágó mindennemti megbizásoknak a legujabb styl szerint a legjutányosabb árakon eleget tehe ek. Ugyszintén nagy készletet tartok képekben, olajfestmenyek- ben, tükrökben, valamint szalon- és futoszőnyegekben, továb- bá butorszövetekben a legujabb gyártmányokból gyári árakon. 

: 

Kitünő tisztelettel 

Grünvald Albert. 
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Verseny nélkülfi árak! 

Baross szálloda 
Brassóban. 

Kapu-utecza 16. sz. alatt a főtér közelében 

ujonnan megnyitva, az ujabb kor igényei- 
nek megfelelően berendezve, - kocsi- és 
zenezaj nélkül, 

2 kényelmes csinos szobák, éttermek 
jó konyha, fürdő, étterem. 

Érlekezés a hazai nyelveken kivül franczia, olasz 
és angol nyelven. 


